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IP40*

IP40* Grado di protezione rispettato nella configurazione con apparecchio singolo
Degree refers to single luminaire configuration
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ALIMENTARE SOLO DOPO
LA CHIUSURA DI TUTTI I PRODOTTI 

CONNECT MAINS ONLY WHEN ALL
LUMINAIRES ARE COMPLETELY CLOSED

SCELTA FASE - PHASE 
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cod. 20127 (1,5m)
cod. 20133 (3m)

1
2

7

7

 Power • Dimensions (mm) •                                           Weight
      W                                L                     L 1                   B                     H                                  max kg

   2x18                     569 719 114 56 1.3
   2x36                    1138 1228 114 56 2.5
   2x80                    1422 1572 114 56 3.5
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 Power*
W

N° lamps**
230Vac

   2x18 -

Cable section
mm2

2,5
2,5
2,5

   2x36 46
   2x80

Power
consumption W

27
54
6737

Line length m
230Vac

* Potenza equivalente
** Numero di lampade usando apparecchi di pari potenza. Utilizzando apparecchi di diversa potenza 
    calcolarne il numero in relazione all’assorbimento indicativo e al massimo carico gestito di 2500W.
Nota: I prodotti 2x18 sono installabili SOLO all’inizio o alla fine di una fila
Numero indicativo di apparecchi per i più comuni tipi di interruttori magnetotermici: N° 20 per B16, 29 per C16

* Equivalent power
** Number of luminaires of the same wattage. When different wattage luminaries are connected to each other, 
    the calculation shall consider the indicative consumption. Maximum load is 2500W.
Note: 2x18W luminaires can be installed only at the beginning and end of a row
Indicative number of luminaires for standard switches: 20 luminaires for B16, 29 luminaires for C16
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20126 20138 20139*** 20134

20140 20141 20142

20144 20145 20146 20147

C A B

 Power • Dimensions (mm) •
      W                             A                     B                    C                      

   2x18 345 112
   2x36 695 221,5
   2x80 980 221

-
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RIMUOVERE LO SPORTELLO 
PER MONTAGGIO STAFFE 
CONFIGURAZIONE “T” O “X”
OPEN THE TOP TO MOUNT 
WITH BRACKETS FOR “T” 
OR “X” CONFIGURATION

MONTAGGIO CON STAFFE
MOUNTING 
WITH BRACKETS

RIMUOVERE IL COPERCHIO
PER CABLAGGIO
REMOVE THE TOP 
FOR CABLING
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AVVERTENZE - GARANZIA

- Questo apparecchio dovrà essere destinato solo
all'uso per il quale è stato costruito. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e
pericoloso.

- La sorgente LED è di tipo non sostituibile. Per even-

tuali riparazioni rivolgersi ad un centro di assisten-
za tecnica autorizzato e richiedere l'utilizzo di ricam-
bi originali. 
Il mancato rispetto di quanto sopra può compro-
mettere la sicurezza dell'apparecchio.

WARNINGS - GUARANTEE 

- This device shall be used exclusively for the purpo-
se for which it has been designed. 
Any other use is considered improper and therefo-
re dangerous.

- LED source is not replaceable. Contact an authori-

sed technical service centre for any repairs possibly
required use only original spare parts. 
The lacked respect of the above conditions may
compromise the safety of the device.

WARNUNG - GARANTIE

- Das Gerät ist ausschließlich für den Zweck, für den
es hergestellt wurde, zu verwenden. Jede davon
abweichende Verwendung wird als nicht zweckent-
sprechend und somit als gefährlich angesehen.

- Die LED-Quelle ist nicht auswechselbar. Für even-

tuelle Reparaturen kann ein autorisiertes Service-
Center kontaktiert werden, um original-Ersatzteile
anzufordern. Das Nichteinhalten der oben genann-
ten Bestimmungen kann die Gerätesicherheit
gefährden.

AVERTISSEMENTS - GARANTIE 

- Cet appareil ne devra être destiné qu'à l'utilisation
pour laquelle il a été construit. 
Tout autre utilisation est impropre et dangereuse.

- La source LED est de type non remplaçable. Pour
éventuel réparations, s'adresser à un centre d'assi-

stance technique agréé et demander l'utilisation de
pièces de rechange originales. 
Le non respect des indications susmentionnées peut
compromettre la sécurité de l'appareil.

UPOZORNĚNÍ - ZÁRUKA

- Toto svítidlo může být použito pouze k účelu, pro
nějž bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné použití bude
považováno za nevhodné a tím také nebezpečné.

- LED zdroj není vyměnitelný. Pro případné opravy
se obraťte na autorizované servisní středisko, které

používá pouze originální náhradní díly.
Nerespektování výše uvedených podmínek může
ohrozit bezpečnost zařízení.

WARUNKI - GWARANCJA

- Urządzenie powinno być stosowane wyłącznie do
celów do jakich zostało zaprojektowane. Każde inne
zastosowanie jest niewłaściwe a przez to i niebez-
pieczne.

- Niewymienialne źródło LED. Proszę skontaktować

się z działem serwisowym producenta przed przy-
stąpieniem do naprawy. Zaleca się stosowanie ory-
ginalnych części zamiennych.

- Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń może być
niebezpieczne.

ADVERTENCIAS - GARANTÍA

- Este equipo tiene que ser usado sólo para la utili-
zación para la que ha sido construido. 
Cualquier otro uso se considera impropio y
peligroso.

- La fuente LED es de tipo no sustituible. Para posibles

reparaciones, dirigirse a un centro de asistencia
técnica autorizado y solicitar el utilizo de recam-
bios originales. 
La falta de respeto de cuanto indicado anterior-
mente puede perjudicar la seguridad del aparato.

ADVERTÊNCIAS - GARANTIA

- Este aparelho deverá ser destinado somente ao uso
para o qual foi construído. 
Qualquer outro tipo de uso será considerado impró-
prio e perigoso.

- A fonte LED não pode ser substituída. Para eventuais

reparações dirigir-se a um centro de assistência
técnica autorizado e pedir a utilização de peças
sobressalentes e acessórios originais. O desrespei-
to das regras supra-citadas pode comprometer a
segurança do aparelho.



“L” ALIMENTATA IN TESTA 

2F = CONNETTORE DOPPIA FEMMINA (DOUBLE FEMALE CONNECTOR)   F = CONNETTORE FEMMINA (FEMALE CONNECTOR)   M = CONNETTORE MASCHIO (MALE CONNECTOR)

Rimuovere la staffa e ripiegare il connettore
Remove the bracket and fold the connector

ESEMPI DI INSTALLAZIONI - INSTALLATION EXAMPLES

FILA CONTINUA ALIMENTATA IN TESTA

LAMPADA SINGOLA ALIMENTATA IN TESTA

“X” ALIMENTATA IN TESTA “X” ALIMENTATA IN CENTRO

FILA CONTINUA ALIMENTATA IN CENTRO

"L" ALIMENTATA IN BOX

“T” ALIMENTATA IN TESTA
"T" ALIMENTATA IN CENTRO
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LAMPADA SINGOLA ALIMENTATA IN CENTRO

90° “L” CONFIGURATION POWERED AT THE SIDE

CONTINUOUS LINE CONFIGURATION 
POWERED AT THE SIDE

SINGLE LUMINAIRE POWERED AT THE SIDE

“X” CONFIGURATION POWERED 
AT THE SIDE

“X” CONFIGURATION POWERED 
AT THE MIDDLE

CONTINUOUS LINE CONFIGURATION 
POWERED AT THE MIDDLE

90° “L” CONFIGURATION 
POWERED FROM THE BOX

“T” CONFIGURATION POWERED AT THE SIDE
“T” CONFIGURATION POWERED 
AT THE MIDDLE

SINGLE LUMINAIRE POWERED AT THE MIDDLE
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